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A búcsúzó vármegye
Oda a régi hatalom s a rang:
A vármegyén kong a halálharang. 
Haláltusának rázza szörnyű láza,
Küzködve végső, nagy viadalán;
Bakacsin leplet ölt a megyeháza 
S a tót csákánya dong kopott falán.
Ledől a porba, mint valami pajta. . .
Nem sajnáljuk, de elmerengünk rajta.

Lerontják hát az ősi oszlopot.
Régi dicsőségből rég kikopott,
Vihar rongálta, máladozó is tán 
S múlásakor mégis, valami bánt.
— Magyar királyi lesz már a vicispán 
S kalapunk mellé nem tűz tulipánt,
De aktát Írva s rubrikát kiróva
Nem úri módon görnyed a büróba’.

Magyar szívünk nagy búval töltözik:
A szolgabiró is elköltözik.
A szolgabiró, nótáink királya,
A „jaj de huncut!" s mégis népszerű.
Kis emberkék nagy dolgának bírája,
Ki maga volt a testesült derű;
Minden ügyet elintézett azonnal,
Hol egy jó szóval, hol két jó pofonnal.

Jó pajtások, búcsúzunk tőletek;
A szív jó, csak az intézmény beteg.
Sírba viszi szele az új tavasznak,
Mely új idők, tettek felé repit,
De rá a múltnak fényi sugaraznak,
Sírjára hálánk tölgyet telepit.
Zengeni fog még, míg zeng magyar ének, 
Bucsúdala a régi vármegyének.

K edves B orsszem  Jan kó  !
Egyik külföldi drámai színpadon a legalább is hat

van esztendős hősszerelmes a nagy jelenete után olyan 
rosszul lesz, hogy orvost kell hozzá hivatni. Mire magá
hoz tér, az igazgató, aki időközben megtudta az orvos
tól, hogy mi a baj. így vigasztalja meg:

— Sose búsuljon, kedves barátom. A baj nem komoly.
Éppen most mondta a doktor, hogy csak pillanatnyi 
érelmeszesedés. _____0_____

Ú jrázás
Jótékony célú előadáson történt. A közönség szünet 

alatt feltűnően tapsolt.
— Mi az, hogy éppen most tapsol a közönség, 

amikor senkisem énekel? — kérdezte valaki.
— Mert a szünet megismétlését kívánja . . .

— Hogy van a kedves fivére?
— Nagyon rosszul ; három orvos kezeli.
— Milyen gyávaság! Három egy ellen.

V ízszab ályozás
Hatvan milliót költ az állam a rakoncátlan vizek 

szabályozására. Reméljük, ebből az összegből jut. vagy 
egy milliócska egy tébolydára, ahova a rakoncátlan víz
viccek megrendszabályozottjai kerülnek.

K erü leti b eosztás
Kerületek, szegény kerületek,
Érettetek gyásznapot ületek ;
Bős jelöltet reményből kifosztva,
Össze, vissza és be vagytok osztva.

A csöndes szív így lesz gerjedelmes:
Ami nagy volt, lett most terjedelmes,
A kicsiből lesz ezentúl csekély 
S az ellenzék felsír : — Uram, segélj !

Jogsérelem nem történt semmise,
Nem lehet még csak panaszkodni se.
S ha nincs mire panaszkodni néki:
Miből éljen szegény ellenzéki ?
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R u gd olfi G óliát
futó-, evező-, ugró- stb. bajnok félidős góljai a tribünön és az

öltözőben

— Gyerünk a tempóval ! 
Billentsük csak egy kicsit a mér
leget a magyarok javára. Rajta, 
rajta, kedves szindikus úr, mér
legeljen ! Mér ne legeljen ? Elég 
zöld a pálya. Nem árt, ha az 
osztrák trüszköl, neki még min
dig megmarad az a vigasztalása, 
hogy Magyarországon egy vesz
tett mérkőzés is többet jövedel
mez, mint otthon a bajnoki 
meccs. Legyen az osztrákoknak 
is egy vesztőhelyük Magyar- 
országon. Az Eftécé pedig köny
velje el gyorsan ezt a nyere
séget, az a sok könyvelő mire 
való a klubban ? írja be azt is. 
hogy a bécsi csapat nagyon, sőt 
Sigyonchrenkelte magát, amiért 

A/dra-tórium mellett sem tudott győzni. Pedig Korodi 
a legideálisabb helyzetekben is bámulatos ügyességgel 
— rontott és megmutatta, hogy a veteránok hogyan 
fognak dolgozni, ha legközelebb csapatot alakítanak. 
Slózinak nagyszerűen volt fölcsavarva mind a két lába. 
Oh, azok a lábak ! Ó lábak ! Csakugyan ó lábak . . .

A barátságos mérkőzések elsőrangúak voltak. Ma
napság igazán csak barátságos mérkőzéseken verekedheti 
ki magát az ember. Hogy a biró mit csinál ilyenkor? 
Fütyül. De hát hadd fütyüljön ! Még mindig jobb, ha ő 
fütyül, mintha őt fütyülik. A sok fault-tói már fult-dúlt 
és annyira izgatott volt, hogy Zsák kellett volna neki. 
Zsák azonban nem ér rá. Művelődik. Olvas a kapuban 
és ha ez így megy sokáig, bizonyosan ő lesz a leg
műveltebb kapus Budapesten. Eddig is ő értett legjobban 
a magyar politikához. De csak külföldön és csak akkor, 
ha a vonaton nem ültek magyarok.

Az atléták pedig ne sírjanak, hogy a testnevelési 
tanács olyan sok részre osztotta a szubvenciót. Minek 
az atlétáknak pénz? Pláne a futó atlétákra nem bizuék 
egy koronát sem. Elégedjenek meg azzal, hogy a 
polgármester elfogadta a Masz elnökségét. Eddig Bárczy 
nem bírt a városi klikkekkel, most mint főatléta, erőt 
fog gyűjteni az autóbusz-versenyekre. A Bocskay-díj 
kudarca után a sport Rákóczija lett ; csak egy Szekfű 
hiányzik, aki még népszerűbbé tegye.

Most egy új sportág kezd elterjedni: a golyózás. 
Nem gyerekek játszák és nem az aszfalton, hanem fel
nőttek és a parketten. Ebben a játékban nem a golyót, 
hanem a játékost lökik. Az Országos Kaszinóban kezd 
lábrakapni ; a játékszabályokon most töri a fejét 
Tersztyánszky hadtestparancsnok és Wekerle elnök. De 
már az elején összevesztek. Belépti díj nincs. Kilépd 
van. Gyerünk a tempóval!

o-------

M indenttudó lex ik on
ló ve rse n yzők  szá m ára

Általános bevezetés
A lótudomány kétféle lovat ismer és pedig:
1. olyan lovakat, melyek tudnak futni,
2. olyan lovakat, amelyek nem tudnak futni.

* Futni tudó lovak
A futni tudó lovak névsora a következő : víziló, 

udvarló, szigorló, házaló, mángorló.
Futni nem tudó lovak

A futni nem tudó lovak osztályába mindössze 
egyféle ló sorozható és pedig: a versenyló.

Mit rakjunk meg?
A lovak közül bármelyiket megrakhatjuk. Leg

többen a versenylót rakják meg. De sokan, különösen a 
férjek, néha az udvarlót is meg szokták rakni. Ez utóbbi 
a legcélszerűbb, mert nem kerül semmibe, ellenben a 
versenyló megrakása mindenkor nagyobb anyagi áldo
zatot követel. ------- o-------

A to jástőzsd érő l
A budapesti tojástőzsde hétfőn délután tartotta évi 

rendes közgyűlését. Megállapította, hogy az elmúlt év 
rossz gazdasági viszonyai az ország tyúkjait arra kény- 
szeritették, hogy csak tíz fillérért tojjanak. A tyúkoknak 
ez a szervezkedése érzékenyen érintette a tojástőzsde 
tagjait. Elhatározták, hogy megalapítják a tyúkok ellen
szervezetét Országos baromfitelep elnevezés alatt, ahol 
tervszerűen tojni kényszerítik a tyúkokat. Napi egy tojás 
kötelező. Szórakozásukról kakasviadalokkal gondoskod
nak, hogy társadalmi életük a modern szociális követel
mények színvonalán álljon.
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Cári himnusz
(Zengi a balpárti kórus)

Pétervárra kacsingatni,
Ez most a legjobb metódus : 
Áldott légyen szent Cirill és 
Áldott legyen szent Methodus.

Zengjünk kínálkozó himnuszt 
Atyuskánknak, a szent Cárnak, 
Kinek glóriás nevében 
Valamikor majd bezárnak.

Simogassuk agg pópáknak 
Muzsik zsírján nőtt tokáját 
S csókoljuk meg a kozákok 
Keserves kis kancsukáját.

Ejh, feledjük el Világost,
Mely vérben s könnyben fé r  esztett 
S varrjuk harcos öltönyünkre 
A híres hármas keresztel.

Nem költ né künk már a nímet, 
Másra vágyunk, mindhiába 
S áthelyezzük szép hazánkat 
Egyenest Szibériába.

A m agyar-rom án  határon  vértes rajza

A b író i út
— Nem tudja nagvsád.

őrültségeket kérdez

merre
van a bírói út ?

— Micsoda 
maga össze-vissza ?

— Hát kérem, egy hitelezőm most 
értesített, hogy követeléseit bírói útra 
terelte. Egyszer szeretném látni, 
hogyan terelik az adósságaimat.

% ► — Hallatlan, hogy 
Jcsétlen faj testvéreinket !

elnyomják azok a barbár magyarok a mi szeren-

Tönődések
Seiffen stein er Solom ontul

$  0  Schmalzflek Áron vált 
ed nodjon szentéletü ember s 
omidün edszer o szamszéd folu- 
bon levő lángyát mente mek- 
látogotni, oz ótjo ed nodj erdün 
vitt keresztöl. Omint ment, men- 
degélt oz erdűben, hát edszer 

# s.ak lolálkozik ed hosszó szokállú, 
lgen iireg, teljesen ász emberrel.
Mexólitjo: „Ki yodj te?a —
^En vöd jók az Éljenove* (Mi- 
kar o zsidók hosvétkor széder- 
estét odnok, mindig üntenek és félretesznek ed pohár bárt, 
kod ho mojd jün  oz Éljenove, oz Éliás profét, oz kiisszo.) 
yyHo te vodj oz Éljenove, okkor mandd meg nekem, hód 
meddig élek én ?* — „ Te oddig fax élni, ómig három
szor meg nem botolsz.“ S ezzel elváltak. És omint ídj 
kollog hozofelé, megbatlik edszer, megbatlik kétszer és o 

ázó odvorábon éppen hormodszor batlott meg, ozotán el- 
vágúdto o fiildün és elkiáltjo mogát, hód vmeg vodjok 
holvo !* Edszer sak fülpillont és látjo, omint o kertjibe 
ed moloc turkáljo o krompliját. Odokojebál o molocnok : 

lennék sak most mekholvo, mindjárt odjonotnélek ! 
~T O/igesz-g0gesz oz ellenzik. Sak ne lenne mast mek- 
kolvo, todom, hód odjonötné őzt o Tiszo Istvánt.

EcjY^ íapoK n ém át m in fa r fr
à  r e c l& f a e u r - ,  r e n d s z e r t
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Búcsú egy asszonytól
Örök időkre köztünk áll a gát,
Mert csengő pénzért eladta magát.
Ön se szépítse, én se szépítem:
Kevés pénzem volt és kicsiny hitem.

Majd lesz idő, ha újra keltenék.
Mert a szerelmem több volt, mint elég.
Százszor elmondom most, hogy meg-
— De mégis mindörökre szeretem, [vetem,

--------------- o -------------------- h. e.

Én is  pályázom
Nem az Akadémia valamelyik 

díjára. Sem a legjobb operaszövegre 
kitűzött díjért. A Nobel-díjra sem. A 
legkövérebb ember ékes címére sem. 
Hanem a legközelebbi szakácskiálli- 
táson pályázom az aranyéremre. Akkor 
“keletkezett ez a tervem, amikor az 
április másodiki szakácskiállitás pro- 
grammját olvastam. Olvasás közben 
nemcsak a gusztusom jött meg a
— pályázásra, hanem rájöttem, hogy 
ez az, a szakácsművészet, az étel
feltalálás, amihez nekem tehetségem 
van. Olvasás közben ilyen csemegékre 
akadtam :

Oszteudei bárdhalszeletek Arany 
Jáno3 móJra. Csirkepástétom király
női módra. Szarvasgerinc java bors
mártással, fényezve Burgonya, meg
lepetésre készítve. Hússzeletkék, Har
kányi gusztusa szerint. Vadkacsa toll- 
díszben. Vegyes zúznia, főhercegnő 
módra. Libamáj-érmek zománcozva. 
Füstölt marhanyelv divatosan. Körte, 
Margit módjára. Rajnai lazacoroszosan.

Ilyen kitűnő élveznivalókkal küz
denek a jeles szakácsok az első díjért. 
De mi ez ahhoz képest, amit én tudok. 
Jövőre én is kiállítok és versenyzők. 
Már össze is állítottam a programo
mat. Azt hiszem, már maguk a címek 
mutatják, hogy verhetetlen vagyok, 
íme:

Sült, kisisten módra. Alma, Éva 
módjára. Félpár debreceni irótolldísz- 
ben. Hússzeletkék, ahogyan néhai 
Gölöncsér János napszámos szerette 
volna, aki a kisapátkai határban éhen- 
halt, szegény. Valódi tej, divatból- 
kiment módra. Üres tányérok, meg
lepetésül. Kukoricakása, szegények 
módjára. Balatoni fogas, apró kalapok
kal és iiberciherekkel díszítve. Rom
lott hús java béreseknek, a földesúr 
kedve szerint. Higitott levegő, költők 
módjára. Zabkenyér, rutén módra.

BOKSSZKM  JA N K Ó
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Hegedűs Lóránt a pénzügyi bizottság

ban a mostani Ízléstelen Icvélbélyegek helyett 
olyan bélyegeket sürgetett, amelyek a leg
szebb magyar tájakat ábrázolják. A Bors
szem Jankó ezenyiel pályázik a kiírandó 
anzikc bélyegekre.

Semmi, dísztelenül, éhezők módjára. 
Vegyes rejtelmecske, amelyről nem 
lehet tudni, hogy leves, főzelék, hús, 
avagy tészta-e, kifőzés módra. Ember- 
szeletkék, kannibál módra. Vegyes 
zagyvalék, Wagner Richárd módra. 
Hölgyétek, orfeumi desszert, húszkoro
nás virágvázával, virággal öt forint
ért, Pali módra. Kutyanyelv pikkoló- 
val, újságíró módra.

------- o-------
K ön yvtém ák

a k a d é m ia i  ta g  u r a k n a k
Krisztus és a varga. (E könyv

ben nagyszerűen be lehetne bizonyí
tani, hogy Krisztus nem volt jó ember, 
mert egyszer alaposan megrázta a 
vargát.) *

Napóleon. (Ebben a könyvben 
viszont Napóleon nagyságát bélyegez
hetjük meg azon az alapon, hogy nem 
lehet kifogástalan nagy ember az, 
akinek nevében az „ól“ szó előfor
dulhat. Lásd Tyúk-ól, Disznó-ól stb.) 

♦
Petőfi Sándor. (Ebben a könyv

ben Petőfit meg lehet gyanúsítani, 
hogy munkapárti volt, mert ő maga 
mondja, hogy :

Nyári napnak alkony illatánál,
Meg állék a kanyargó Tiszánál.)

------- o-------
S zegény  o láh ok !

Egy ellenzéki politikus izgatottan 
újságolta vidéki barátjának, hogy a 
román paktum létrejött és hogy ezen
túl az oláhoknak éppen annyi joguk 
lesz, mint a magyaroknak. A barát 
teljes nyugalommal fogadta a hírt.

— És neked ehhez semmi szavad ? 
— támadt rá a politikus.

— De igen.
— És mi az ?
— Szegény oláhok !

------- o-------
B osszan tó  k érd ések
Fejétől büdös a hal. — Mitől bü

dös a feje?
Aki korpa közé keveredik, azt meg

eszik a disznók. — És aki disznók 
közé keveredik ?

Kutyából nem lesz szalonna. — 
Hát mi?

Ajándék lónak ne nézd a fogát. — 
Hát mijét ?

Üsd, nem apád ! — Honnan tudja ?
Aki korán kel, aranyat lel. — 

Hány karátosat?

=  1914 április 5



— Látod, nekünk milyen jó kenyeret sütöttek ! Most az ellenzék — süsse meg a magáét.



8 BO RSSZEM  JA N K Ó  = 1 « 1 4  április 5

e l m e n n e  k a  3 8 a s B a k á k í ^ ^ ) ;  j ö n n e k  A j f O t s t K

' ' J
ít^

u

A kulturliga
A bukaresti nagy kulturliga 
Éppen olyan, mint a mamaliga,
Ha felduzzad, pöffedtté válik,
De ha megütöd, szertemálik.
Hirdeti most nagy fenekedéssel,
Hogy megesz minket szörnyű nyeléssel, 
De ha torkára repül egy dongó, 
Összelapul a melle, a kongó.
A kecskeőrzők szándéka sanda,
De komikus itt ily handabanda.
A ligát hallom fakadni mú-ra,
De hol van, kérem, az a kultúra?!

Mi m ár ilyenek  vagyu n k
Az Úrnak 1914-ik esztendejében történt. A Magyar 

Tudományos Akadémia kiadott egy történelmi munkát 
Rákócziról. Kiderült, hogy a könyvet senki nem olvasta 
el az Akadémián.

Óriási felháborodás támadt a könyv megjelenése 
nyomán. Százharmincnyolc vezércikket Írtak ellene, de 
a könyvet egyetlen publicista sem olvasta el.

A vidéki népkörök hangos tiltakozó gyűléseket ren
deztek a könyv ellen. Ellenben soha a színét sem látták.

Az ifjúság — nagyon helyesen — lelkes értekez
leten tiltakozott a könyv tendenciája miatt. De a könyvet, 
azt egyetlen ifjú sem olvasta el.

A viharzó fölháborodásban megkérdeztük a leg
hangosabban tiltakozót :

— Mondja kérem, olvasta ezt a Szekfű-féle törté
nelmi munkát?

— Hová gondol? — felelt méltatlankodva. — Csak 
nem olvasok el egy könyvet, amelyik Rákóczit gyalázza ?

------- o-------
P ártp o litik a i ö tp aran cso la t
1. Én vagyok a te vezéred, aki kihoztalak a válasz

tási küzdelemből.
2. Emlékezz vissza névtelen voltodra, akkor tudni 

fogod, hogy a névtelenekből csak a politikai pályán 
lehetnek nagy emberek.

3. Ne lopj más pártok programjából.
4. Ne önts olajat a tűzre, mert tüzet mindenki tud 

csinálni, de az olajhoz való szubvenciót nem te járod ki.
5. Óvakodj a politikában igazat mondani, mert csak

ugyan hazugságnak hiszik.

K edves B orsszem  Jan kó  :
Higyje el, hogy vannak még emberek, akik az áp

rilisi mókákat komolyan veszik. Velem is megtörtént. 
Április elsején reggel tíz óra tájban még nyugodtan 
feküdtem az ágyban, amikor kopogás ébresztett föl szen- 
dergésemből.

— Szabad ! — kiáltottam meglepetten, mire egy 
barátságos arcú úriember lépett a szobába.

— Árverezni jöttünk, — mondta komolyan és nyom
ban utána tíz-tizenkét árverési hiéna tódult be az ajtón.

— Áprilist járatnak velem az urak ? — kérdeztem 
hüledezve.

— Oh, dehogy, — felelte a végrehajtó — a szabó
számla miatt el fogjuk árverezni uraságod lefoglalt érté
keit. Lesz szíves uraságod fölkelni? Tetszik tudni, a 
párnák miatt.

Amíg felöltöztem, szépen lefolyt az árverés. Komoly 
volt az ügy, hiszen a hiénák mindjárt el is vitették a 
bútoraimat. Eladták a frakkomat. Eladták a kanapé
mat. A képeimet. Eladtak mindent és a végrehajtónak 
arcizma se rendült.

Semmi sem maradt a szobámban, csak a csupasz 
négy fal, egy fogkefe és egy kulcs, mely az ajtófélfán 
lógott. Ámde ekkor kiderült a végrehajtó arca. Éppen 
indulóban volt és mikor már az ajtókilincset fogta, ha
miskásan visszafordult :

— Hehehe ! Április elseje ! Becsaptuk uraságodat ! 
Nem is a szabószámláért árvereztünk, hanem a ház
bér miatt.

Azzal, mint aki csakugyan jó viccet csinált, ki
ugrott az ajtón. v. j.



1 9 1 4  április 5 BO RSSZEM  JA N K Ó 9

E lő n y Major rajza

I'( T • • Zi

— Milyen jó, hogy diszkvalifikált vagyok, Porgesz úr!
— Mire jó ez?
— Mert most nem kell hogy kilépjek a Kaszinóból.

G6G6G6GÓG6 T H E A T R A L IA  & & & & &
Mádervisszajön

S íro k  sötét g y ö tre lm e k  ra b ja o u l,
M ég v issza jö h e t M á d er , a R a o u l,
M egvan  m in d e n  lehetősége a n n a k ,
M ert n ek i m a g a s  p á r tfo g ó i v a n n a k .

M ert n á lu n k  a zt a j ó  isten is ő jja ,
K in e k  van n é h á n y  m a g a s p á r tfo g ó ja  ;
A legdűsabb  h e lyekre  ü lhet itt,
A k i  m a g a sa n  és jó l  szü le tik .

N e k i nem  kellett, h o g y  kétségbeessen, 
C sak jö t t  s fö lve tt egy  éves la ká s t R esten , 
S  a p á r tfo g ó i m eg csin á ltá k  azta t,
H o g y  ö lesz, a k i O perát igazga t.

S  csücsülvén m a jd  e lh u n y ó  tü zek  ü szkén , 
í g y  szó lh a t M á d e r  H evesihez büszkén  :
— Ne fé lje n , itt nem  vá lto zik  m eg sem m i, 
É n  is tu d o k  O perát tö n k re te n n i .

J ó  p ro g ra m  ez, szépen  m egél belőle,
S  a z  O perát m e g v á ltjá k  végül tőle, 
H ej, e ltű r  m in d e n t n á lu n k  a  k ö zö n y , 
I tt, a m i e lm ú lt, m in d e n  v issza jö n .
A z  O p erá n a k , a k á r k i  m eg lássa ,
N em  h a szn á l se m m it ez a  vá ltozása , 
K u ty á u l vo ltunk , á llu n k  m a jd  ebül. 
M eg in t egy r e p r iz , m ely  nem  s ike rü l.

A m űsor
— Az Operának van a legváltozatosabb műsora.
— Hogy-hogy?
— Minden este változik

A fa lu si vereb ek
— Vissza kell menni a Nemzetiben a régi jó 

darabokhoz, mert az újak seliogysem válnak be.
— Bizony. A falusi verebek is ezt csiripelik.
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Oh, Tudom ány!
Fo rog  bús Ballagi 
Keserű  levében, 
Letépi Szekfüt a 
Tudom ány nevében.

Ló ra  pattan Riedl is 
S  költői hevében 
Megvédi Szekfüt a 
Tudom ány nevében.

Az Akadém ia,
Az meg szunnyad szépen 
S  nagyokat horkol a 
Tudom ány nevében.

------- o-------
M elyik  a legjobb?*

— .4 Borsszem Jankó pályázatára beküldött adomák és élcek —

Fontos ok
— Mondd csak Szarnék, miért nem akarod Oliren- 

spitzet társul venni ?
— Ohrenspitz házasságot Ígért a feleségemnek 

leány korába n és még sem vette el. Már pedig olyan 
emberrel, aki okosabb nálam — nem társulok !

A ven d ég lá tó
Nevenapját íilte az —i lelkész, aki kétszer is meg

nézte, míg egyszer kiadta a garast. A mulató vendégeket 
nem zavarta a szitáló eső ; de minthogy erősödött, más- 
i apra halasztották a távozást. A nők pihenni tértek, a 
férfiak kártyához láttak. Az eső másnap sem akart csen
desedni. Délfelé a házigazda indulatosan az udvarra 
rohant s kalapját az ég felé lóbálva kiáltott :

— Úristen ! Volt-e valaha vendéged ?

K ártyázok
Vitatkozik két kártyás ember a kávéházban.
— Ugyan kérem, — mondja az egyik — ne be

széljen nekem . . . Nagyon csúnya dolog az, ha valaki 
azért kártyázik, hogy mástól pénzt nyerjen . . .

— Én nem azért kártyázom, hogy nyerjek, — 
felelte nyugodtan a nagyobb kártyás, — hanem hogy 
mulassak. De ha nem nyerek, nem mulatok.

A ru gós te lién
A járásbíróságnál Biczók István és Tandari Pál 

pőrét tárgyalták. Biczók tehenet vásárolt Tandaritól és 
a panasz az volt, hogy Tandari becsapta, mert nem 
mondta meg, hogy a tehén rugós, még pedig rendszerint 
a legrosszabb időben, akkor, amikor a sajtár teli van tejjel.

— Ki az ördög gondolta, — kiáltott föl Biczók — 
hogy a tehén éppen akkor rúgja félre a sajtárt, amikor 
már teli van.

— Mit szól ehhez Tandori? — kérdezte a biró.
— Hát én ammondó vagyok, hogy emiatt ugyan 

kár volt ide fáradni. Mert ezen könnyű segíteni.
— Hogy lehet segíteni?
— Úgy, kérem alássan, hogy mielőtt kirúgja a tehén a 

sajtárt, egy miuutummal előbb abba kell hagyni a fejést.
Szívesen látjuk, ha a Borsszem Jankó olvasói szavazatuk

kal járulnak hozzá a húsvéti pályázat eldöntéséhez. Elég egyszerű 
levelezolapoyi szavazni.

K atón a történ et
A tiszti-étkezőben ebéd után történt a nevezetes 

fogadás. Az egyik századparancsnok, aki különben báró 
volt, egészen ötletszerűen fölvetette :

— Bármilyen fogadást tartok, hogy ha az egész 
ezred századonkint külön-külön elmasiroz előttem, én 
bekötött szemmel megmondom, mikor masíroz el előttem 
az én századom.

— Aber, az lehetetlen ! — szólt az ezredes.
— Húsz üveg pezsgőt tartok ! — szólalt meg újra 

nagy hangon a báró.
— All a fogadás ! — kiáltotta az asztal végéről 

egy főhadnagy.
Harmadnapra kirukkolt az egész ezred a gyakorló

térre. Az összes tisztek egy csoportba álltak fel, előttük 
állt a báró, akinek szeme fekete kendővel volt bekötve. 
Minden vezényszó nélkül vonultak el a századok a báró 
előtt. Csak a kürtösök és a dobosok fújták, illetőleg 
verték az ütemet.

Az első tíz század elvonult. A bakák teljesen egy
formán vágták a lábukat. Amikor a tizenegyedik század 
elmasirozott előtte, a báró felkiáltott :

— Ez az én századom !
Az egész tisztikar csodálkozva gratulált a bárónak.
— Also, kapitány úr, — szólt az ezredes — most 

valid be, hogyan találtad el, melyik a te századod ?
A báró nevetve mondta :
— Nagyon egyszerűen. A dobosról ismertem meg.

A ti dobostok mind úgy veri úgy-e, hogy : Tamtadaram- 
tadatamtamtam . . .  De az én dobosom, aki munkácsi 
születésű izraelita honpolgár, így veri: Tümtüdíirümtürü- 
tümtümtüm . . . ------- c-------

A tan ító  néni
— Mondd meg nekem Szabó Böske, ebben a mondat

ban : A tanító néni az utcán sétál tanítványai után, — 
hol az alany és hol az állítmány?

— Az alany : a tanító néni, az állítmány : sétál.
— Helyes. Elemezd tovább ezt a mondatot. Ki 

után sétál?
Felelet :
— A legények után.

A tanú
Főtárgyaláson a községi cigánykondást tanúként 

hallgatják ki a lopott disznóknak a vádlottnál talált 
disznókkal való „személyazonosságára*' nézve.

— Miről ismered meg, hogy azonosak a disznók?
— A sériről (szőriről), kenyergem, a sériről.
— Bolondság ! Minden disznónak egyforma a szőre.
— Meg azstán vágott is vót a file.
— Hát más disznónak nem lehet bevágva a füle ?
— Meg azstán a bal hátsó lába is kajla vót.
— Mintha bizony több kajla lábú disznó nem 

volna a világon !
Erre már a cigány is megunta a faggatást és kitört 

belőle az önérzet:
— Már kenyergem, én ne ismerném meg! Mindig 

disznók közst vótam, most is azsok közst vagyok . . .



1 9 1 4  április 5 BO RSSZEM  JA N K Ó 1 1

A bölcs nén iké
Almát és egyéb gyümölcsöket árul a sarkon. Le- 

esik egy almája és elgurul. A nénike nyugodtan fölkel, 
odamegy az almához és fölveszi, visszateszi a kocsijába, 
mialatt így szól:

— Nem messze esik az alma a kofájától.

EK
A Borsszem Jankó adoma- és rébusz-pályázatának ered

ményét a húsvéti számban közöljük. — Öreg honvéd. A vers, 
sajnos, igen kezdetleges, a témáját pedig ezer változatban fel
dolgozták már hivatottak. Az adomák közül egy pályázik, kettő 
a naptárnak jut. — X. I. (Kolozsvár.) Hagyjuk szegényt, — úgyis 
megbukott. — T. M. Mindakettö kedves. Köszönet ! — 31. T. Rövi
dítve jobban csattan. — Paktum-rébusz. Nem a politika, hanem az 
ötletke vékonysága akadályozza a közlést. — K. I, (Sárospatak.) 
Egy-kettő elmés. — K. R. (Újvidék.) Sajnos, egyik sem alkalmas. 
~7 Cs. E. Mindenesetre jobbakat várunk. A harmadik valóban túl
ságosan paprikás. A pótküldemény pályázaton kívül szerepel. — 
l  • B. Az első ismert, a másodiknak gyönge a poentje. — 
3Iendikás. Egyetlenegyet a naptár részére mentettünk meg.

L. J . (Újvidék.) Unalmas, elcsépelt zsáner. — Borz. Az 
Olcsó Jókai rendkívül népszerű sorozata ismét néhány pompás 
kötettel bővült : A Magláy-család-dal, A tengerszemíí hölgy-gyei, 
Március tizenötödiké-vel és a Tégy jót című regénnyel. Ugyancsak 
a Révai Testvérek kiadásában megjelenő Világkönyvtár Lassalle- 
nak legértékesebb Írásait gyűjtötte kötetbe Alkotmány, szocializ
mus, demokrácia cim alatt. A fordítás gondos és szép munkája 
Kúnfi Zsigmond tollát dicséri. — B—zs. Conan Doyle Eltűnt világ 
című regényében egy rég letűnt világ elevenedik meg pazar színek
kel. Az élvezetes, nagy jellemző erővel megirt mű az Egyetemes 
Regénytárban jelent meg. — r. r. Az elsőt pályázatra bocsátottuk. 
Három vidámság a naptárba kerül. Üdv ! — A. J . Tévedni mél- 
tóztatik. Ha egy Írásnak megfelelő a tendenciája, de a kivitel 
gyönge, azon semmiféle mesterkedéssel segíteni nem lehet. Akkor 
az a probléma vetődik föl, hogyan kéne a gombhoz kabátot csi
nálni. Már pedig ezt nem kívánhatja olyanoktól, akik a maguk 
kabátját megcsinálják, másokénak legfölebb csak a gombját fé
nyesítik. Tendencia például az is, ha Károlyi Mihály valamelyik poli
tikai cselekményét a sárga földig rántom, de aztán egyebet se 
adok hozzá. Minthogy pedig ön megmutatta más esetben, hogy 
ötletes is tud lenni, fölösleges volt érzékenykednie és túloznia. 
A Iriss küldeményből szemezgettünk. A paródia, fájdalom, kezdet
leges. Egyébként*: szives üdvözlet! — Seiner. Minthogy ön egy 
egész könyvet küldött be adomapályázatunkra, hogy abból néhányat 
kiválogassunk, engedje meg nekünk azt a luxust, hogy egy hétig 
gondolkozzunk a dolgon. — Sch. E. Egyikét félretettük a naptár 
számára. — p . L. ( Vésztő.) A paraszttempó még csak hagyján, — 
ámde a főtiszt, úrral gyűlt meg a bajuk. Még szerencse, hogy 
utólag revideálták a biláncot. Kívánjuk, hogy a kívánság mégis 
teljesüljön. — St. I. A Lipótnak és a nullának másik, élces 
ertelme is kéne hogy legyen. Akkor csattanna. — Cs. Gy. 
Aem elég agyafúrt. — A. Gy. A Jankónak egyik leghíresebb, 
mondhatnánk legendás rébusza az, amit ön most nekünk ajál. — 
Cs. 31. (Magyaróvár.) Nono ! A középső ugyancsak régi. A kutya
história is csak alfélé fej^lésmunka. — F. L. A jobbik egyszerű 
szóviccen épül s ezért értéktelen. — T. S. Nem kell kétségbeesni : 
egyet besoroztunk. — Emjé. Őszinte tanácsunk : fojtsa meg őket ! 
~~ Sz—i T—r. Szívesen közreadnánk, ha nem lenne túlságosan 
fűszeres. — T. J.-né. Egyelőre talán elég volt a rab-rébuszokból, 
nemde? Üdv! — H. S. Nagyon könnyű volna. — Vidéki, 
őfelsége a közönség nevében : részben ismertek, részben gyengék. 
Mást várunk. — R. 31. (Kassa.) Nem jó. — Dr. 3V. S. Az első 
a legizesebb, de éppen a csattanó éle kissé elhasznált. Az utolsó 
pgy régi adoma változata csupán, — a naptárba tesszük. Üdv ! — 
33. 33. Pályázatra erőtlenek ; az alkohol megártott egy kissé nekik.

Ritáiig. Mindenesetre tanuljon és képezze magát. — I). J. 
(Arad.) A rettenetes vizvicc-járvány most lépett föl önöknél ? Mért 
nincs ott több spiritusz? Lehetne! — Sz. O. (Miskolc.) Fájdalom, 
technikai okokból olykor elkerülhetlen. De önnek kivételesen 
megengedtetik, hogy a szelvényt mellőzze. A szives figyelmezte
tésért köszönet ! — ü r . 31. A. A rövidebb. Baráti kézszoritás ! — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r. M O L N Á R  JE N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő

ERMBETÖ! ÖZEMET

Mindenféle gazdasági és ipari gép meghajtására a legmegbíz
hatóbb és mindenki által könnyen kezelhető üzemgép a

B R O N S -M O T O R
a legújabb DIESEL-rendszerü magasnyomású nyersolajmotor. 
=  4 lóe rő tő l kezdve  minden nagyságban készül. =

V A N
olcsó üzem,

V A N
azonnali 
indulás,

V A N
feltétlen 

üzembizton
ság.

FARAGÓ ANDOR°5i'sMKnS?AK
B udapest, V ., V écsey -u tca  2 . szám .

.T e le fon  120-70. Te le fon  120-70.

NINCS
elömelegi tő

lámpa, gyújtó- 
golyó, gyuj tócső, 
villamos-gyújtó.

NINCS
vizbefecsken- 

dezés, lég- 
szivattyú, nyers

olajszivattyú.

NINCS
füst, koromel

piszkolódás, tűz
veszély, rob

banás, hatósági 
ellenőrzés.

M u s ,  sz iies  fényképek
(scènes animées), próbaküldemény árjegyzékkel 
2 |5 é s  10 kor. (bélyegekben). Levelezőlap kizárva.

]. R[IIMinri,TÉianstr.l,  Hamburg.
Reggelizés előtt fél pohár S C H M ID T H A U E R -fé le

KESERÜVÍZIgmándi az elrontott gyomrot 2-3 
óra alatt teljesen rendbe 

hozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és Kis üveg 40 fillér, 

székszorulásban szenvedőknek Nagy üveg 60 fillér.

+  H ö l g y e k  +
Havibaj kimaradásakor rendeljék meg bizalommal — hosszabb elmaradásnál 
is — a fájdalom nélkül biztosan ható veszélytelen cseppeket kezességi nyilatkozattal 
az eredeti feltalálónál. I-ső erejű : M. 4.50, Il-od erejű M. 6.50. Gyors, diszkrét, 
vámmentes szállítás magyar utasítással. Titoktartás. Készíti az egyedül valódi 

Greenford Laboratórium, Paris. A kizárólagos eladó pontos címe :

A. Grunwald, Berlin 3 N. 0 .55.W insstrasse  69.
---------------- Minden más közönséges, értéktelen hamisítvány 1 ---------------

MIELŐTT
elkiildené kilépési nyilatkozatát a 
kaszinónak, jusson eszébe, hogy 

az ottani étteremben is

KOTÁNYI
PAPRIKÁVAL

főznek.
Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
S zegeden, Kárász-utca 5. sz.
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A le g sz e b b  és A l A N n É l í  
W  le gcé lsze rű b b  M J M N  L /C IV
a kulcsnélküli tüzmentes biztonsági kazetta.

Tetszés szerint változtatható, tit
kos szóra állítható be. Csak az 
tudja kinyitni, aki az alkalmazott 
jelszót ismeri, készpénz, érték
papírok, levéltitkok, takarékkönyv, 
ékszerek megőrzéséhez kiválóan 

alkalmas. Potom árak.
K é rje n  a z o n n a l p ro sp e k tu s t  é s  á rje gy z é ke t.

^ R S ^ B u d a p ^

K oluiubus és D am ok les
Két asszonyka beszélget. Az egyik elmondja, milyen 

kellemetlen helyzetben van és így fejezi be :
— Képzelheted édesem, milyen borzasztó az, mikor 

az ember feje fölött ott lóg Kolumbus kardja.
— Drágám, — jegyzi meg a másik — te össze

téveszted Kolumbus kardját Damokles tojásával.

______ C sodabogár
B á csk a i cifraság:

..Nyilttér. Knoll Ábrahám úrnak, likörgyáros. Helyben. Mi
után ön engem a mai nap folyamán üzletéből azon kijelentésével 
kiutasított, hogy én az Ön feleségét elcsábítottam, — így üzenem 
meg, hogy ez az állítása aljas hazugság. Én, míg ezt ön be nem 
bizonyítja, tisztességtelen embernek tartom. Kain Lajos hangszer- 
kereskedő." (A Bácsmeggei Napló március 28-iki számából.)

... . Gyűjtse a =

B ORSSZEM JANKÓ

egyes számait újfajta 
gyűjtömappánkban !

Ezen szabadalm azott g y ű j t ő m a p p á 
b a n  m indenki m aga  befűzheti könyv- 
szerűleg a B o r s s z e m  J a n k ó  egyes  
számait. Nem kell várni ad d ig , m ig az 
évfolyam  teljes. M e g t a k a r í t j u k  a 
könyvkötés költségét. Ezt a gyűjtő
m appát, mely egy  fél évfolyam nak  
szól, 2 korona ellenében franko kü ld i 
a „BO RSSZEM  JANKÓ ” kiadóhivatala, 
Budapest, VI. kér., Izabella-utca 94. sz.

ZEISS

TÁBORI LÁTCSÖVEK ÉS
s z í n h á z i  l á t c s ö v e k
Nagy fényerősség :: Nagy láttér 
Kapható látszerészüzletekben.

A  T. 315. szám ú k a ta ló g u s  d ijta lan .

G Y Á R A K  :

Győr, Jena, 
W ien, R iga , 

Lon don .

'íaRL ZEISs*
,6eselischaf» m *>JL—
W I E N

ELADÁS :
W ien, IX  3, 
Ferstelg.1.

Az „U n ió 1* b iz to s ító  k im u ta tá s a . Az Unió 
élet- és gyermekbiztositó intézet mint szövetkezet-nél
(ezelőtt Első Leánykiházasitó Egylet VI., Teréz-körút 40-42. 
Alapittatott 186B.) Folyó évi március havában 1.264,100 K 
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 1.137,800 K 
értékű új biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított 
összegek fejében 187,831 K 02 f. fizettetett ki. 1914. 
január 1-től március 31-éig 3.660,100 K értékű biztosí
tási ajánlat nyujtatott be és 3.022,900 K értékű új köt
vény állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a f. évben 
545,184 K 72 f. és az intézet fennállása óta 22.975,978 K 
74 f. fizettetett ki. Ezen intézet az élet- és gyermekbiz- 
tositás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díj
tételek és a legelőnyösebb feltételek mellett.

Eredeti fényképek!
Természetutáni felvételek (aktphotok), gyönyörű szép férfi-, női- és 

gyermekmodellek. Teljes alakok, remek plasztikussággal.
E l s ő r a n g ú  párisi, bécsi és exotikus ritkaságok.

A világ legszebb és legnagyobb gyűj
teménye. Csakis szavatolt eredeti 
fényképek. Próbára (a pénz előzetes 
beküldése mellett. Utánvéttel 45 fillér 
rel több) frankó, zárt levélben 2000 
miniatűr, 2 eredeti Cabinet-felvétel, 
30 mintakép 3 kor. Nagy, gazdag 
mintagyüjtemény 10 eredeti fényképpel 
(felette érdekes összeállítás) 10 kor. 

------------------------- M ag ya r  leve lezés. -------------------------

TAUSCHER G. szétküldés! osztálya: UHUI, till., Seidengisse 4/1.
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1914-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2416. (13.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése :

R a b b i
A helyes megfejtést 241-en küldték be. Nyertes a Hajdú- 

sámsoni Olvasóegylet lett, amely mint a Borsszem Jankó előfize
tője, megkapta a*BORSSZEM JANKÓ 1914. évi naptárát. A Bors
szem Jankó naptárának kisorsolásában résztvesznek a nem elő
fizetők is, ha ezt a szelvényt — az adatok közlésével beküldik 
a szerkesztőségnek :

R É B U S Z - S Z E L V É N  Y

Megfejtés:.......................................... ......................................
Név és lakás:..l..'............... ... ................................................

Kiadótulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körut 4. Kiadóhivatal: VI., Teréz-körút 38. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 

Telefon szám: 138— 05.

«■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■B■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■B■■■■■■■■■■■■

Veszek vag y  b e c se ré le k  te lje s  é r té k 
ben é k sze rt, e z ü sttá rg y a k a t  
é s zá lo g je gy e ke t. Á lla n d ó a n  
a lk a lm i b r i  11 iá  n s -é k sz e re k  
ré sz le t f iz e té sre  is. :: H ázh oz  
jö vö k . S c h ö n  Józse f, Arena-út 128.

!

sima és bordázott kivitelben, csaknem teljesen fehér színben, 4 —5 mm 
vastagságban műhelyek oldalablakához, 6—7 mm, 8 mm és 10 mm vastag
ságban felülvilágítókhoz, 15-től egész 30 mm vastagságban padozat
szerkezetekhez. Minősége mindenütt bevált, ellentállóképessége 

felülmúl hatatlan.

fiivott és préselt kivitető, kiváltható üwegtégla (Iónt. védve)
ablakokhoz, falakhoz, verandák, télikertek, kioszkok, előtetők, fürdők, 
kórházak, jéggyárak, Jiütök, erjesztökam rák, pincék, vágóhidak, indó- 

házak, mozdony színek, gyárak boltozataihoz stb. stb.
ï'vegtetôcserép , közönséges és hornyolt, minden alakban. P adozat
ü veglap ok  sodronybetéttel és anélkül, különféle kiképzésben és nagy
ságban 15 egész 40 mm vastagságban. N yersüveg, sima és recés. 
F én y k é p e séb e . Vasúti Jelzőü veg . V édőüveg vízállásmntatóhoz.

* Üvegbetű mindenféle cég- és reklámfeliratokhoz stb. stb.
K épv ise li :~BOLGÁR PÁL,

B udapest, V., A u lich -u tca  8. T e le fo n : 8—88.
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Trieszt, 37 Oceángőzös.
Rendszeres személy- és árújára 
tok az északamerikai Egyesült- 
Államokba és Kanadába, Görög
ország, Olaszország, Északafrika 
és Spanyolország érintésével. — 
Cdülő- és kéjutazások a Föld
közi tengeren. Kizárólag kajüt- 
utasok felvétele a délamerikai 
vonalakra (Argentina, Brazília) 
Felvilágosításokkal szolgál : Austro 
Americana irodája: Budapest, VIL, 

Thököly-út 2. szám.

+ K Ö V É R S É G E T +
e l h á j a s o d á s t ,  jótállás mellett, föltétlenül megszüntet 
a Dr. Richter-féle reggeli tea. Egyedüli ártalmatlan, kellemes 
ízű és kitűnő hatású szer. Egy csomag ára 2 korona 50 fillér, 
három csomagé 7 korona. Vámmentes szétküldés a H e rm e s  
In s t i tu tb ó l ,  München 142, Baaderstrasse 8. Dr. Qu. ezt írja: 
Három hét alatt észlelhető súlycsökkenés 5—6, sőt 9V2 kiló.

■ A címre \  

i ügyelni.

1 VALÓ-1
Különfé le  m ondások

A mesemondó elmond. (Első dolog.)
A szókimondó kimond. (Második dolog.)
A félvilági nő demimond. (Nem valami tisztes

séges dolog.)
A cseléd felmond. (Utolsóelőtti dolog.)
Az operaházi tag lemond. (Utolsó dolog.)

dl francia különlegességek (óvszerek) 
csakis F. Bergneran ills leghíresebb párisi 
gyárostól, legelőnyösebben beszerezhetők

P o lgár Sándorná l
Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körút 50.
S A cím re tessék ügyelni ! 5
S Részletes képes árjegyzék ingyen J a . és bérmentve. P

Vf A  D T I T  G YÓ G YFO RRÁS 
J T l Z m . I v  V J  1  1  B E R E G M E G Y E
a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek 
hurutos bántál mainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- 
---------------------- zések esete forog fenn. ----------------------
Megrendelhető: ÉDESKUTY L.-nél BUDA
PESTEN és a forrás kezelöségénél MUNKÁCSON.

KÖLCSÖNf
s o r s j e g y e k r e  
értékpapírokra

él I. rendű vidéki faV.-pénztári részvényekre
Konv. Jelzálog. 140 K 
Hazat 8orsj.-re 05 » 
Osztr. v. f  , 40  «
Olasz v.f * 35 „

I Krisebetsorsj.--re 7 K
1 Jósziv . ÍO J
I Bazilika , 20 .
1 Magyar v. t „ 22 „

A kölcsön apró részletekben türleszthetö. — Ha sorsjegyei 
bárhol zálogban vannak, úgy a letetjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a fönti összegre fölemeliük. — Részletfizetesre 
vásárolt, de még ki nem fizetett sorsjegyeket kiváltunk és 
rájuk főnti kölcsönt adjuk. — A sorsjegyszámokat a zálog
jegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

B u d a p e s t, K á ro ly -k ö rú t  
1. sz . F e n n á ll  40  éve .BEIFELD BANKHÁZ

n z i . t f  »  i : 3P C

F ogorvosnál
— Beküldte: egy fogorvos —

— Hogyan tetszik lenni?
=  Egész éjjel nagy fáj-

dalmaim voltak, úgy hogy 
hét órakor fölébredteni.

— Miután egész éjjel aludt, 
hogyan tudja, hogy fájt a 
foga. ?

=  Én nagyon mélyen 
alszom, de biztos, hogy fájt.

— Most is fáj ?
=  Most nem. Tessék meg

nézni !
— (Miután megnézte.) Én 

pedig meg vagyok győződve, 
hogy most is rettenetes fog
fájása van, csak nem érzi

K Ö L T O G E P E K E T
házi és vad szárnyasoknak

Jövedelmező baromfiudvar
szakszerűen és olcsón rendez be, 
mindenféle faj s zá rn y  aso k a t, 
te n y é s z to já s o k a t , tenyésztő 

eszközöket szállít a
NICKERL&Co.G.m.b.H.
Központ: Becs. lnzersdorf.Triesterstr.20.
Óvakodjunk szédelgő gyártmányoktól.

M i n d e n  m i n d e g y

— Hallja, milyen slampos maga. Hol hagyta a kézelőjét?
— Ugyan, ne veszekedjék. Ha fölvettem volna a kézelőmet, 

most azt mondaná, milyen piszkos vagyok !

jYíoóern, enyhe hatású 
hashajtó tabletta 1 X

JJa y e r-g y ó g y s ze rtá r
Budapest, VI., Andrásay-út 84.
Föhercegi udvari szállító,
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A n d r á s s y  G y u la  V ilm o s  n é m e t  c s í í s z á rn á l
— A Borsszem Jankó eredeti értesülése —

(Néhány nap óta óriási izgalommal tárgyalnak ellenzéki 
politikusok és ujságirók egy világraszóló szenzációt, melyet azon
ban megírni sehol nem mernek, mert félnek, hogy megcáfolják. 
A szenzáció valóban szenzáció, megdöbbentően és izgatóan érde
kes. Mint a Borsszem Jankó munkatársa megállapította, nem 
kevesebbről van szó, mint arról, hogy Vilmos német császár 
Korfuban hosszabb kihallgatáson fogadta gróf Andrássy Gyulát. 
Munkatársunk még tovább ment, elment egészen Korfuig, ott a 
kulcslyukon hallgatózva, kitudta a nagy esemény minden rész
letét és mint szavahihető fültanu a következőkben számol be róla :)

Vilmos császár délelőtt tizenegy órakor fogadta a 
néhai nagy külügyminiszter fiát. A császár melegen 
üdvözölte a grófot és roppant szívélyességgel érdeklődött 
a magyarországi időjárás, a tavalyi terméseredmények 
és az idei terméskilátások iránt. Az ellenzéki vezérgróf 
nagy szabatossággal adta meg a kívánt felvilágosításokat 
és fölötte elmésen igyekezett a beszélgetést a politikára 
terelni.

— Felség, ha az idén sem lesz jobb termésünk, 
— mondta — akkor minden erőfeszítésünk ellenére is 
az orosz búza utat talál a magyar nép szívéhez, illetőleg 
gyomrához.

— Ah ! — felelte a császár — ezt valóban nem 
szeretném. És ki ennek az oka?

— A Tisza — jelentette ki Andrássy nemes őszinte
séggel.

— Dér Tisza ? — csodálkozott a császár.
— A Tisza, Felség, ez a rakoncátlan folyó, mely 

tavaly is ezreket tett földönfutóvá — adta meg a fel
világosítást a gróf.

— Ah ! úgy ! — mondta széles mosollyal a császár 
csak folytassa, folytassa !

— Nem lehet, Felség, ez már politika volna. Annyit 
azonban mondhatok, hogy egy férfiú van az egész 
monarchiában, aki Magyarországot és a hármasszövet
séget megmentheti.

— De ez már bizonyosan az a Tisza lesz vélte 
a császár.

Andrássy arcán gyöngéd pir futott át.
— Óhajt még valamit, kedves Andrássy ? kér

dezte II. Vilmos.
— Igen, Felség, — hangzott a válasz ha volna 

°lvan kegyes és ezt megmondaná a Hofburgban.
— Köszönöm. Nagyon szép volt, — felelt a császár.
És összeütötte a sarkantyúját. Andrássy az órajá

nézte.
— Felség, még húsz percnyi kihallgatást kéiek,

lm kegves lesz. Mert ha kiderül, hogy Tisza húsz peu- 
Cel hosszabb ideig volt Felségednél, nagyon kellemetlen 
volna rám nézve. 7„,7

A császár elővette az óráját és húsz perccel elő ne 
mzitotta. , ...

— így ni _  mondta — most már ön is másfél
ora hosszat volt nálam.

Ezzel a világhíres audiencia véget ért.
---------o--------

A  b i z t o s  j e l
— Most már igazán elhiszem, hogy borzasztó 

veszélyben van a haza.
— Miért, az istenért? .
— Mert a nemzet vezérei nincsenek itthon. Karolyi 

Amerikában van, Andrássy Görögországban.

Tanulmány-fényképek (m odellek)
művészek részére, a legszebb és valóban művészi sorozatok. 
Diszkatalogus 2000 miniatűrrel bérmentve, zárt borítékban 
csak 2 korona levélbélyeg előzetes beküldése ellenében.

NOVITAS-Exportation 34  Rue Bellefond, Paris IX.
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v « l a g  32 a q a  d a l o m

FRANCIA
< JCÜLÖNLEGE55ÉGEK

O'SrtOÉT SZETHUCDE5 uTANUfTTEl

BEHOZATALA
B U D A P E S T  
VII r á ^ óczi*út86

mm
[ « « f i  Ú J !I P I  I  gyengeség ellen biztos szer minden korban a sz a b a d a lm a z o tt  

U  I  I  1“ In tro d u k to r .  Szabadalmazva valamennyi államban. Nem orvos- 
“  ̂ |  ; ság, nem pilula, vagy villanyosság. Bámulatos hatás biztosítva. Meg
^  B nem felelés esetén a pénz visszajár. Ára 30 kor., a pénz előzetes

beküldése, vagy utánvét mellett. Árjegyzék ingyen. MARGÓNÁL, Berlin 373, SW. 29.

„ O L L A 7
GUMMI

különlegesség
A tudomány mai 

állása szerint a léte
zők között legjobbnak 
bebizonyult G U M M I

óvszer

I £ 3 M £ — >>'ri J
j l á f s i f ü 0■íj; «fi N = 5-u
I „ 0 is c®, < 2 
1S *«« S  >-h. ~! ú- *,? 11  J;||«ag|p

c _J < ^ — <e —i -j . .3  ::©ri **í c"< £ 0 * — £ ® e
%< £ S S 't ̂  1

n O I
G U M M I

különlegesség
több mint 2000 orvot 

) által Itgmegblzhatóbbaak Á 
van ajánlva.

Teljes jótállás.

IVIocznikléié  Mustár a legjobb!
M i n d e n ü t t  K a p h a t ó .

+ Asszonyok+
makacs h a v i z a v a r o k n á l  csak 
K rub e r asszonyhoz fordulnak, 
B re slau , N eue  Taschen - 
stra sse  30. Nem cseppek, nem 
porok. 50 dragée 5 Márka 50 Pf. 
Szétküldés 5 Márka 70 Pf. be
küldése után, vagy utánvéttel 6 M.

HYGIEMKUS •
i m a

kitüncr szer
korai ideg- 

gyengeségnél
í 1 űoecrcsö 10 tablcttápgl K. 2,$5~1

Török József gyógyszerár
Budapest VI, Király utca 12

r*\ Ó V O XZER
K̂ÜLÖNLEGESSÉGEK

_

MYÛIEA-

Valódi franoiaés amerikai 
gyártmány eredeti csoma

golásban. Orvosilag 
ajánlva 1 Feltétlen biztos! 
Újdonság ! „Fatime“ és 
„Semiramis“. Ara tuca
tonként 4— 12 K. Uj ! „Autó 
Vaginal Spray*4 a legmoder
nebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség. Ara 
15 K. Szétküldés titoktar
tás mellett. Kérje ingyen 
s bérmentve 3000-nél több 
ábrával ellátott legújabb 
: képes árjegyzékemet. :

KELETI J.
Betegápolási cikkek 
és gummiáruk gyára

BUDAPEST,
IV., Koronaherceg-utca 17. sz.

az egyedüli magyar
pneumatika gyártm ány. 

TAURIL-pneum atik
részvénytársaság.

Budapestül., Mozsár-u. 9.



I ö  ■ -............  ■.............. ' ....... . ■ B O R S S Z E M  JA N K Ó> 1 9 1 4  április 5

K o m é d ia Pólya rajza

— Gyüjjön a cirkuszba, bátyámuram !
— Nem én, öcsém ! Már csak inkább megvárom a követünk szavallását.

Stirk M lU t*! : Károly-körtt 4. A Pásti IJoyd-táraulat nyomdái*, Budapest, Márt* Valért*-a tea 12. (Nyomd&igftzgató : Márkus Pál.) Kiadóhivatal : Téré* körút 3&




